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lpogedeHe OocniOxeHHs1 0brpyHMOoBye 38’a30K Mix sKicmio nepeknady mepmiHonoaii Scrum, docsizHeHHsM Llinel
cmarnozo pozsumky OOH ma echekmusHO MikHapOOHOK QiTOBOK KOMYHIKauieto, mumM camum riOKPeCTonYu Wwupwy
couiarnbHy, KynbmypHY ma €KOHOMIYHy akmyarnbHicmb nepeknadaybkux cmydili y KOHmeKkcmi iHmeapauii YkpaiHu
y ce8imosi npakmuku. Y cy4acHoMy MiHmugomy cepedosuiyi, e ycrix 3anexums 6id eghekmueHoi 0ir108oi KomyHikauyir,
a cmanut po38umok € C8imosuM rpiopuMemoM, 8UHSIMKOBO20 3HAYEHHS Habysaromb MiXHaPOOHO 8U3HaHI 2Hy4YKi Memo-
doroeii yrpasniHHS npoekmamu, 30kpema ¢hpelimeopk Scrum. SkicHul nepeknad (ioeo mepmiHonoaii ocobnueo eax-
nusutli 051 3abe3nedeHHs echekmuBHOI MixkHapOOHOI Bi3HeC-KoMyHikauii ma iHmeapauii ykpaiHcbKux ¢haxieuig y ceimosi
npakmuKu cmasoeao nPOEKMHO-KOMaHOH020 MeHedXMeHmYy. Ha 0CHO8i KOMIIEKCHO20 aHaridy mepMiHonoail yrnpaesiHHs
MPOEKMHUMU KOMaHOamu Scrum, nposedeH020 Ha Mamepiari napanenbsHo20 Koprycy kHueu k. CasepneHda “Scrum:
The Art of Doing Twice the Work in Half the Time” ma ii ykpaiHCbk020 nepeknady, cmaHO8MeHI ceMaHmuKo-rnepekna-
Oaybki ocobnueocmi Scrum-mepmiHonoeii. Haykoea Hogu3Ha OOCIOXEHHS ofisieae Yy CUCMEMHOMY CeMaHmUKo-rnepe-
knadaubkomy aHani3i eubipku Scrum-mepmiHomnoaii obcsgzom 200 0duHUUb, siKi Byro KnacugikosaHo 3a memamu4yHUMU
epynamu ma 3a cmpykmypHUMU 0cobnugocmsamu. BcmaHoeneHo Yacmomy 8UKOpUCMaHHST OCHOBHUX criocobie mepe-
knady (KanbKyeaHHsl, mpaHCKoOyeaHHs, adanmueHe mpaHckodysaHHs, Orucosull nepeknad ma 8UKOPUCMAaHHS Hasie-
HO20 eKgiganeHma) y 8i0meopeHHi aHarToMOBHOI mepMiHomoaii Scrum yKpaiHCbKO MO080K. BusisrieHo Kopensauito Mix
cmpykmyporo mepmiHie ma subopom criocoby repeknady. 3okpema, mpaHckoOysaHHS ma KarlbKy8aHHs nepesaxaroms
y nepeknadi cknaOHUXx mepmiHie. Hamomicms nepeknad abpesiamyp nompebye KOMIeKCHO20 npagmamuyHo2o mioxooy,
wo ronsizae y 36epexeHHi ix opueiHanbHo20 8uensdy ma HadaHHS KOHMeKcmyarbHO20 MOSICHEHHS M0 Yac Mepuio2o exu-
eaHHs1. Taka npakmuka eUHUKNa 5K 8i0nosiob Ha me, wio 30iliCHEHI paHiwe cripobu CMeOPEHHS yKpaiHCbKUX abpesiamyp
He Habynu WupoKoao exumky ceped kopucmysauig. LLjob nideuwumu sikicme nepeknady Scrum-KoHmeHmy, po3pobseHo
HU3Ky pekomeHOauit y KoHmeKkcmi MixHapoOHOI 0inoeoi KoMyHikaujii ma CrpusiHHS cmanoMmy pO38UMKY, siKi cmaHymb
y npueodi nepeknadayam-npakmukam, gaxisyam 3 fokanisauii, a makox KoMNaHism i opeaHisayiam, Kompi npauytooms
3 MiXHapoOHumu Scrum-komaHOamu. Nodanbwo20 AocnidxeHHs nompebye npuknadHul niHeeodudakmuyHUU acnekm
8UKOpUCMaHHs mepMiHosoeii ma npakmuk ¢hpeliMeopKy Scrum Ha 3aHsImmsix 3 0irogoi aHenilicbkoi Mosu ma nepeknady.

Knrovoei cnoea: eanysesul nepeknad, 0inose CrifikysaHHs, TeKCUKO-CeMaHmMuyHUl aHarsis, nokarnizauis, nepexknad
mepmiHosnoaii, nepeknadaybki cmpameaii.
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The paper substantiates the connection between the quality of Scrum terminology translation and the success of the UN
Sustainable Development Goals through effective international business communication. Consequently, it underscores
the broader social, cultural, and economic relevance of translation studies in the context of Ukraine’s integration into global
practices. In today’s unstable environment, where success hinges on effective business communication and sustainable
development is a world-wide priority, agile project management methodologies, particularly the Scrum framework, gain
special importance. It is especially significant to provide high-quality translation of their terminology to facilitate effective
international business communication and integrate Ukrainian specialists into global practices of sustainable project-
team management. Based on a thorough examination of the parallel corpus of J. Sutherland’s book “Scrum: The Art
of Doing Twice the Work in Half the Time” and its Ukrainian translation, the semantic and translation characteristics
of Scrum terminology are identified. The scientific novelty of the research lies in the systematic semantic and translation
analyses of a sample comprising 200 selected units of Scrum terminology, which were classified into eight thematic groups
and by their structural features. It is determined the frequency of using primary translation strategies (specifically calque,
transcoding, adaptive transcoding, descriptive translation and selection of the existing equivalent) for translating English
Scrum terminology into Ukrainian. The correlation was found between the structure of terms and the choice of translation
strategy. Specifically, transcoding and calquing prevail in translating multi-word terms. In contrast, translating abbreviations
requires a comprehensive pragmatic approach and contextual explanations, as a response to the fact that earlier attempts
to create Ukrainian abbreviations did not gain widespread adoption among users. Additionally, some recommendations
for translating Scrum-related terminology in the context of business communication and the promotion of sustainable
development are suggested. They will be useful for practicing translators, localization specialists, and companies
and organizations working with international Scrum teams. Further research is needed on the applied lingua-didactic
aspect of using Scrum terminology and practices in business English and translation classes.

Key words: area-specific translation, business communication, lexical and semantic analyses, localization, translation
of terminology, translation strategies.

Beryn. ¥V cydyacHOoMy CBITI, IO IIBUAKO 3Mi-
HIOETHCS, YCIIX Yy Oi3HECI 4acTo 3aJIeKUTh Bif
eheKTUBHOI [iI0BOI KOMyHikamii. BomgHowac
I00aNbHUM — TIPIOPUTETOM  BIAdH, Oi3Hecy
Ta CyCIIbCTBA CTAIOTh i€l CTaJoro po3BHUTKY.
3a mux yMoB nenaii Ounbmioi Barn HaOyBaroTh
MDKHApOJIHO BHW3HaHI METOJOJIOTII THYYKOTO
yOpPaBIiHHSA MPOEKTAMHU, CEpel SKUX BHILISA-
€Tbcsl  ¢periMBopk  Scrum. Omnmparodyuch Ha

CBOT OCHOBHI MNPHHIMIHK, ScCrum JAeMOHCTPYE
BIJIKPUTICTh, aHATI3 1 3MaTHICTh JO aJanTarlii,
IO JIOTIOMAara€ HaJlarOJIUTH 3JIaro/KeHY CIIBII-
paiffo, CIpus€e TBOPESHHIO KOMAHJHOI CHHEpril
Ta yCIHilHIN peanizauii npoekTiB. OnHak, Hapasi
Opakye JOCTaTHBO TJIMOOKUX JIIHTBICTUYHHUX
Ta MEePEeKIaAANBKUX JTOCTIHKCHb, TPUCBIUYECHUX
came TepmiHoiorii Scrum. L{s mporaauHa Moxe
YCKJIQJIHUTH MDKHApOJHE [1J0BE CILUIKyBaHHS
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|aYKOBMI BICHMK XE€PCOHCbKOro AEepXaBHOro yHiBepcUTeTy

abo HaBiThb 3aBaUTH YKPAiHCBKHM (axiBLLIM
MTOBHOIIIHHO 1HTETPYBaTHCS Y CBITOBI MPaKTUKH
CTaJIOTO TMPOEKTHO-KOMAHIHOTO MEHEIKMEHTY.
Toxx aKTyaJbHICTH [IOCJIIKEeHHSI CEMaHTH-
KO-TIEpEeKIalallbKUX  aCMEKTIB  TEePMIHOJIOTI]
Scrum 3ymoBieHa moTpebor0 3abe3meunTH
SKICHY JIJIOBY KOMYHIKAI[IO, IO CHPHITHME
YCHIIHINA peaizaiii MiKHaApOAHUX IPOEKTIB
Ta JOCATHEHHIO I[JIEH CTaJIOro pO3BUTKY.

Merta Ta 3aB1aHHS 10CJTi/I>KEHHSI — Ha OCHOBI
KOMIUIEKCHOTO ~aHalli3y TEPMIHOJIOTIi IPOEK-
THO-KOMaHJHOTO MEHEDKMEHTY Scrum BCTaHO-
BHUTH 1 CEMaHTHKO-TIEPEKIIAIaIbKI 0COOTMBOCTI
Ta PO3pPOOHMTH TPAKTUYHI PEKOMEHMAIlli M0N0
MepeKiIagy B KOHTEKCTI MIXHApOIHOI I1I0BOI
KOMYHIKAIlli Ta CIIPUSHHS CTAJIOMY PO3BUTKY.

JocmipkeHHs 0a3yeThCss Ha HAyKOBHX PO3-
BiJKax, 1110 BUCBITJIFOIOTH 3MICT 1 CIIOCOOH 1MITJIE-
MmenTaii L{ineit cramoro po3sutky (mani — L{CP)
(bypsik & MakoBo3, 2024; Endres et al., 2022;
United Nations, n.d.; Wolff & Ryneveld, 2024),
MiJIBAIMHHA JIJIOBOTO CITUIKYBaHHS Ta OCOOIU-
BocTi ¢perimBopky Scrum (Cucolas & Russo,
2023; Sutherland, 2014). HasBaicte ykpai-
HOMOBHHUX IJIOCapiiB Ta CJIOBHHMKIB TEPMIHIB
Scrum Ta Agile-meTononoriii € BaXJIUBUM (ak-
TOPOM YCITIIIIHOTO BIPOBAKEHHS ITUX METOJIB
B YKpaiHi, mpoTe IUisi OMaHyBaHHS CKJIaJIHOTO
TPOLIECY THYYKOTO YMNPABIIHHSA KOMaHIHHMH
TMPOEKTAMH CYXOT0 rnocapm HEZI0CTATHBO. 3 II€]
MO3UIIiT OAHE 13 HAWBIUIMBOBIIINX BHJAHB Y IIii
ramy3i, kaura J[x. Cazepienaa «Scrum. HaBunch
pobutHn BABIYI OLIBINE 33 MEHIIMH dYacy, IO
MOEIHYE TEOPETHYHI OCHOBU Ta TPAKTUYHE
KEpIBHUIITBO, € IIHHUM JDKEPeJIoM JUIsl JOCi-
JOKEHHST (DyHKI[IOHYBAaHHSI TEpMIHOJIOTIi MPOEK-
THOTO MEHE)KMEHTY Ta THYYKHX METOIOJIOTIH
po3poOku. IloenHyrounm eneMeHTH HayKOBO-
MOIYJISIPHOTO Ta MPO(heCciiHOTO BUIAHHS, CTPOTO
npodeciiiHrii BUKJIAJ METOA0JIoTil Scrum i3
MPAKTUYHUMHU TPUKIIATAMH [OJICHHOTO JKHUTT,
MOMYJIAPHUMHU TIOSICHEHHSIMU W MeTadopamu,
JOCIIPKyBaHa KHHUra JOCTyMHAa PO3YMIHHIO
IIMPOKOi ayaUTOpii Ta JO3BOJSIE MPOCTEKUTH
(yHKILIOHYBaHHSI TEPMIHOJIOTII B pi3HUX KOMYHi-
KaTUBHUX KOHTEKCTaX. EMmipuyHuM Marepiaiom
CIIyTYBajl TapajelibHi TEeKCTH aMEePUKaHCHKOTO
HayKoBo-nonyssipHoro BumanHa J. Sutherland
“Scrum: The Art of Doing Twice the Work in
Half the Time” (Sutherland, 2014) Ta iforo ykpa-
iHChKOTO TIepexiany «Scrum. HaBumch pobutn
BABIYl OUIBIIE 3a MEHIIUHM 4Yac», 3a1HCHEHOTO
S. Jlebenenkom (Cazepnenn, 2022). 3aBnsxu
OHOYACHOMY JIOCTYITY IO OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY
KHUTM Ta HOro yKpaiHCBKOTO IepeKiaay BHsB-
JIEHO CIIOCOOM TMepeKaay aHTIIHCBKOT TepMi-

HOJIOT1i YKpaiHCHKO MOBOIO, 30KpeMa BUIAIKK
KOHTEKCTYaJIbHOTO BIKHBAHHS TCPMIHIB, @ TAKOXK
BCTaHOBJICHI p13HOMaHlTH1 HiIXOU 710 TEPMiHO-
TBOPEHHSI B YKPAiHCHKIl MOBI.

[IpoBenene MOCHIIKEHHS TPYHTYEThCS Ha
KOMIUIEKCHOMY MCTO,I[OJ'IOFi‘IHOMy ninxoz[i,
10 TIO€JHY€E aHaji3 HAYKOBHX PO3BILOK 3 Killb-
KICHUM 1 SIKICHUM aHaJIi30M TeleHOJ'IOFII Scrum
Y KOHTEKCTi MIKHAPOXHOI Ji70BOi KOMyHiKalii
Ta CTaJOr0 PO3BUTKY. EMHlpI/I‘{HI/II/I Mmarepian,
310paHHil METOZOM CYyLLIBHOI BHOIPKH, CTaHO-
BuTh 200 OAMHUI TEPMiHIB Ta TEPMIHOCIIOIYK
31 cepr MPOEKTHO-KOMAHIHOTO MEHEKMEHTY
Scrum, siki Oynu kiacuikoBaHl Ta cUCTEMaTH-
30BaHl 3a TEMAaTUYHMMHM Kareropismu (6a30Bi
MOHATTS, poui, apredakTH, TMOomil, TEXHIYHI
TEPMiHH, TPOLIECH, METPUKH, OpraHizamiiHi
TEPMiHH) Ta CTPYKTYPHUMH OCOOIMBOCTSIMH
(OTHOKOMITOHEHTHI ~TepMiHHU, CKIAJeHl Tep-
MiHH / TGpMiHOCl‘IOJ‘IyKI/I TepMiHU-a0peBiaTypH),
3 OMOPOIO HAa HAYKOBI HI,Z[XO,Z[I/I (Jaleniauskiene &
Cicelyte, 2011). Jlna anamizy TeleHonorquI/IX
OJIMHUIIb 3aCTOCOBYBAJIUCh TaKi METOAU: OIHU-
coBMI MeTof (sl cUcTeMaru3allii Ta Xapakre-
PUCTHKU TEPMIHOJIOTIYHUX OAMHHUIL Scrum),
NOPIBHSUIbHUH aHai3 (1715 3iCTaBICHHS TEPMiHIB
BUX1JTHOTO TEKCTY Ta IX YKPaTHCHKHX MEPEKIIaIiB
1 BUSIBJICHHSI aKTyaJIbHUX TEpPeKIalalbKuX ITiJI-
XOMIB); KUIBKICHMM aHami3 (I BU3HAYCHHS
YaCTKH PI3HAX CMOCOOIB MepeKiaiy y 3arabHii
BUOIpIIi Ta B po3pi3i TEMAaTUYHUX 1 CTPYKTyPHHX
rpyI TEPMiHIB) Ta KOHTEKCTyaIbHUN aHami3 (I
BUBYEHHS (YHKLIOHYBaHHS TEPMiHIB y TEKCTI,
BIUIMBY KOHTEKCTY Ha BHOIp mepexiaganbkoi
cTparerii Tomo). Takuil BceOIYHMNA MIAXiT 103-
BOJIMB TIPOBECTH JIETAIBHUN CEMaHTHKO-TIe-
peKiafanbKuii  aHajmi3 TepMiHoisorii - Scrum,
OLIIHUTH €(EeKTUBHICTh BUKOPUCTAHUX IEepeKJIa-
JAIbKUX CTpATerii Ta O0rpyHTYBATH BILTUB SIKiC-
HOTO MepeKIaly Ha M KHAPOAHY J1IOBY KOMYHi-
Karlito Ta nocsaraeHus LICP.

B3aemo3B’si30k Scrum,  KoMyHikamii
ta I{CP. EBomonis BiOyBaeTbCs y JMHaAMIiy-
HOMY pearyBaHHI Ha BUMOTH HaBKOJHIIHBOTO
CEepe0BUINA, TOMY 3 HAOMM)KEHHIM KIIMaTHYIHOT
Kpu3u Oylb-siKa JTisUTBHICTH Jefai OibIe OIli-
HIOETBCS HE TUIBKH 3 TONISAAY HAyKOBO-TEX-
HIYHOI JJOCKOHAJIOCTI, ajie ¥ 3a ii cramictio. LICP,
yXBaJleHl Ta 3aTBeppKeH1 K OQiUiiHUN JOKY-
MmeHT ['enepansroi Acam6iiei OOH y 2015 p. Ile
CIMHAIATH DIOOANBHUX IIIEH, METa SIKUX — JI0
2030 p. MOKpANTUTH XUTTS JIONCH 1 IJIaHETH
Ta BUBECTH CBIT HA IUISIX CTAJIOTO Ta KUTTECTIN-
KOTO PO3BUTKY, BUKOPEHHUBIIN O1THICTH 1 TOJ0OA
Ta HAJABIIM BCIM PIBHUK OCTYyN 10 OCBITH,
oxopon#u 310poB’s Tomo (United Nations, n.d.).
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Sk crBepmxye M. Enapec, mis yCHIIIHOTO
nocsirienHst L{CP BupoOHHMKaM TOMIIEHO BIPO-
Ba/DKyBaTH THYYKi (peiiMBOpKH, 30Kpema
Scrum, y cBOO iHHOBAIIHY IisSUTBHICTH Ta PO3-
poOnenns HoBiTHBOI mpoaykuii (Endres et al.,
2022). 3ayBaxkeHo, 110 ¥ caMa KOHIIeHIlisl Scrum
y3rO/pKy€eThes TpuHaiMHi 3 Tproma L{CP: 3a6e3-
MEYUTH T1THY HPaL0 Ta €eKOHOMIYHE 3POCTAHHS
st Beix (LICP 8), cipusité cTajioMy pO3BUTKY
MIPOMUCIIOBOCTI, 1HHOBAIlill Ta 1H(PACTPYKTYypH
(IICP 9) Ta 3abe3neuyBaT MapTHEPCTBO 3apau
uineﬁ (LICP 17) (bypsix & MakoBo3, 2024). Tox
3’CYHMO, sK HaBYaHHS JILIOBIH KOMyHlKaLlll
Ta AKICHUN MepeKsiaj CreniajabHOl TepMiHOJIOTIT
MOXYTb cipusiTi JocsirieHHto LICP ta po3BuTky
MDKHAPOIHOT CITiBITPAILIi.

VY 11bOMy KOHTEKCTI TPUBEPTAE yBary ayMKa
npo HepospHBHHﬁ 3B’SI30K, IO TIOEHYE UTOBY
KOMyHIKaIlilo Ta CTamcTh Oi3HECy 3 pO3po-
onmenoro J[x. CazeprneHaom Teople}o OCKIUJIbKH
Scrum BmMBa€ Ha YOPABIiHHS TMPOEKTAMH,
JTUHAMIKy KOMaH/I{ Ta OpraHi3aliiiHy CTpaTerio
(Endres et al. 2022) Scrum HAroJIouIye Ha Tpo-
30pOCTi, HepeBlpI.[l i1 ananTanii, Mo B KOMILICKCI
crpusie Kpaliil KOMyHiKauii Ta 3aKpiILIioe CTiHKi
npaktuku B opranizamisx (Wolff & Ryneveld,
2024). Merononoriss Scrum IMOKpaImiye JijJoBYy
KOMYHIKaI[l}0 3aBASIKU CTEHJ-anam (I0JCHHUM
KOPOTKHM HapajiaM, siKi COpUSIOTh TPO30POCTI,
00 1HGOPMYIOTH YJIEHIB KOMaHIU PO TPOrpec,
BUKJIUKH ¥ KOPOTKOCTPOKOBI IUIaHM), CKpamam
(po3UIMpeHuM IIOICHHUM Hapajaam), CIIpUHTaM
(nIaHyBaHHIO KOPOTKOYACHUX BIAPI3KiB poOOTH)
Ta aHayizy pe3ynabratiB ix BukoHaHHs (Cucolasg
& Russo, 2023). Scrum 3amyyae A0 cmiBmpari
MDK(QYHKITIOHATbHI KOMaHIH, Uil €(EeKTUBHOT
pobotu sikux (110 y IJIaH1 IHHOBAIIIH, 10 Y IUIaH1
CTIMKOCTI) BUpIIIaJIbHE 3HAYEHHSI MalOTh olepa-
THUBHA KOMaHJHa poOoTa Ta HABUYKH MI>KOCOOU-
cricHoro crinkyBaHHs (Hidalgo, 2019).

AKIIEHTY€EMO, IO YiTKa JIJIOBa KOMYHIKaIlis
€ OCHOBOIO €()EKTUBHOTO YIIPABIIIHHS, & TOMY HaB-
YeHICTh NPABWJILHO KOMYHIKYBAaTH PO MOCTABJIEHI
1o npoekty Bumoru (Product Backlog), nipo mpo-
rpec (/ncrement) abo npo6emi 3 fioro peamsariero
(Impediment) 3abe3neuye Tpo3opy HlI[3B1THlCTB
JIONOMArae  BYAaCHO pearyBard il ONTHMi3yBaTH
KOMaH THY B3a€MOJIif0, IO TiJBUIIY€ €)EKTHUBHICTb
YIPaBJIIHHS IPOEKTOM 1 PE3YIIBTYETHCS Y 3pOCTaHHS
MIPOMYKTUBHOCTI, 1HHOBAIIIMHOCTI ¥ KOHKYPEHTO-
CIPOMOKHOCTI KommaHii. Bce mepeniuene cnpusie
nocsiraeHHio LICP 8 («I'imHa mparist Ta ekoHOMIvHe
3poctanHs») ta LICP 16 («Mup, cripaBeaauBiCTh
Ta cwibHl 1HCTUTYTH»). 3Mmict LICP Tyt 1 mam
nutyemo 3a (United Nations, n.d.). HaBuuTa aisioBoi
KOMYHIKaIlii o3Ha4ae chOpMyBaTH MIDKKYJIBTYPHY

KOMITCTEHTHICTh 1 BMIHHS €()EKTUBHO TPAHCIIIO-
BaTH 3HaHHA ¥ iHHOBamii (Bigmosimae LICP 4:
SIkicHa OCBITa IO € OCHOBOIO KpAIIOro MOpo3y-
MIHHS»), IKI CIIPHSIOTH CTAJIOMY MDKHApOAHOMY
naptHepcTBy (cyronocHo 3 LICP 17: ITaptaepcTBo
3aJy1s1 TOCSTHEHHS ITUIEH ).

3 iHmoro OOKy, yCHIITHE BIPOBAKEHHS
Scrum B VYkpaini, ska morpedye macmTabHHX
TpaHcdopmarlliii Ta TMOBOEHHOTO BiTHOBIEHHS,
BUMArae sKiCHOro IMepekyagay Scrum-TepMiHO-
JOrii, HAsBHICTh SKOTO € (YHIAMEHTAIbHOIO
YMOBOIO ISl IOIIUPEHHS 3HaHb PO (PpeiiMBOPK
ta Horo meronororito (LICP 4). SxicHuii mepe-
KJIaJ] yCyBa€ MOBHI Oap’epu, 3a0e3neuye edek-
TUBHY KOMYHIKAI[II0 MIX PI3SHUMH KYJIBTypamu
1 MOBHHUMH CITIJILHOTaMHU, 3amodirae HJ'IYTaHI/IHi
Y TPaKTyBaHHI MDKHAPOJHUX MPOEKTIB, CIIPHSE
(hopMyBaHHIO MAapTHEPCTBA i 3aKIaJla€ OCHOBHU
mupy i ctabinsHocTi (LUCP 161 17).

3Bakarouu Ha I1e, TEPMiHOJIOT1YHA KOMIIETEHT-
HICTh € KJIIOYOBOIO BHUMOTOIO /0 MpodeciiiHux
MEpPeKIa/adiB, 10 3aKPIMICHO y p03po6neH1H
€Bporeiicekoro Komiciero pamili KOMIETeHIIii
(European Commission, 2022). CcdopmoBaHicTh
TEPMIHOJIOTIYHOI KOMITETEHIIii, TOpsA 3 MOB-
JICHHEBUMM Ta NepeKIafallbKuMU HaBUYKaMH,
€ 000B’I3KOBOIO MIEPETYMOBOIO YCITIIIIHOT ITpode-
ciiinoi mismeHOCTI. Sk 00rpyHTYBana G. Koteva,
TEPMIHOJIOTIYHY KOMIIETEHIII0 MOYKHa edek-
TUBHO (OpPMYBATH Ha 3aHATTAX 3 AHDIIMCHKOT
MOBH 4Yepe3 CUCTEMaTH4HI TMEepeKaau creria-
JI30BaHUX TEKCTIB Ta OPTaHi30BaHy TEPMIHOJIO-
T4y p060Ty (Koteva 2020) CBo€ro ueproto,
TMO€HAHHS JIHTBICTHYHHX 1 MEPeKIa03HABYNX
HABUYOK 13 TPYHTOBHUMH (hOHOBUMHU 3HAHHSIMH
Crieniani3oBaHol cpepH CyTTEBO A0MOMArae CTy-
JICHTaM TIepeJaBaTH 3MICT BHUXIJHOTO TEKCTY
B IJTOBOMY TEKCTI Ta J[OCSTATH CKBIBAJICHT-
HocTi mepexiany (Nida et al., 2023).

AHauri3 TepMiﬂo.ﬂori'l' Serum. /51 KomIuIeK-
CHOTO ,I[OCJ'II,I[}KGHHSI YKIIa/ICHO BI/I6lpKy obcsirom
200 aHTIIHCHKUX TeleHlB i TeleHOCHOJIyK
Ta iX YKpaiHCBKMX BIJANOBIIHUKIB 31 cdepu
Scrum. V¥ wmiii cTaTTi cCOYaTKy NpoaHaii3yeMo ixX
3a TEMaTHKOIO Ta CTPYKTYpOIO, a MOTIM — 33 0CO-
OMMBOCTSIMH TIEPEKITATY.

Temamuuna xnacugikayis mepminie. Ilapa-
JeNbHUM aHadi3 TEeKCTy OpUTiHAy W TEKCTY
nepekiagy KHUru «Scrum. HaBuuce poOuTn
BABIUl OuIbIIE 3a MEHIIMKA Yac» JTO3BOJIUB
BUSIBUTH THIIOBI MPUKIIAINA TEPMIHIB Ta PO3IIO-
JIITUTH 1X Ha BICIM TeMaTMYHUX Tpym: 0a3oBi
MOHSATTS; POJII Ta BiMOBIAAIBHOCTI; apTe(baKTH'
TeXHIYHI TeleHI/I TPOLECH Ta MPAKTHKH; MO
Ta uepeMOHu METPHKH Ta BUMIPIOBAHHS; Opra-
Hi3allii{HI TEPMiHU.
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AHaJl3 KUTBKICHOTO POSIOJIIY IIOKa3aB, IO
HAaWYHCENBHINIOW € TPyNa TeXHIYHUX TePMIHIB,
mo Hamigye 45 omuHUIB 1 cTaHOBUTH 22,5%
BiJl 3arajpbHOro umcia TepmiHiB BuOipku. Lle,
HanpuKIan: technical debt — mexuiunuii 6ope,
test-driven development — po3pooka uepes
mecmyeanus, continuous integration — Oe3ne-
pepsHa inmeepayis, refactoring — pegaxmo-
pune Ta iH. HacTynmHOI0 3a YHCENBHICTIO € TpyIa
TEPMIHIB, SIKI OMUCYIOTh MPOLECH Ta MPAKTUKH
(35 ogunauub / 17,5%). lpuknagu: continuous
deployment — 6e3nepepsne po3eopmanms,
backlog refinement — ymounenns 6exnoey, pair
programming — napHe NpocpamyawHHs, Story
mapping — mana crodcemie Ta iH.

ITonpu Te, mo 0a3oBi MOHATTA, sKI Qop-
MYyIOTh (DyHIaMEHTAJIBHUA CIIOBHUK METOJIO-
jorii Scrum, CKJIaJa0Th BIAHOCHO HEBEJIUKY
YaCcTKy BiJ] 3araJIbHOTO 4Kcyia BUOipkH (25 omu-
Huup / 12,5%), ix xapakrepusye HaiiBuIa yac-
ToTa BXHUBaHHS. [IpukiIaaM TakuX TEPMiHIB:
backlog — 6exnoe, framework — gpetimsopk,
increment — inkpemenm, Scrum — Ckpam,
sprint — cnpunm Ta iH. MeTpHKH i BUMIPIOBAHHS
€ TPETHOIO 32 YUCEIBHICTIO TPYIIOK0, HANI1YI09H
22 opguauti / 11%. Cromgu, mpumipom, BII[HOCI/IMO
burndown — seopanns, story points — 6anu Ta 1H.

JBi rpyIIH TepMiHiB PE/ICTABIICH] OIHAKOBOIO
KUTBKICTIO TepMiHIB — 1o 20 omuaus / 10%
kokHa. Lle apredaktu (mpumipom, burndown
chart — oiaepama 32opauns, product backlog —
bexnoe npodykmy, sprint backlog — 6eknoe
cnpunmy) Ta OpraHi3alliifHi aCTIeKTH (SIK-0T: self-
organizing team — camoop2amizo8ana KOMaHoa,
cross-functional team — 6acamoghynkyionanvua
Komauoa, agile transformation — agile-mpan-
cpopmayia ta iH.). Ha3Bu mofiil Ta nepemMoHiii
MOCUTM  TIEPEIOCTaHHE Miclle, HapaxOBYIOUH
18 repminiB / 9%. Cepen Hux: sprint planning —
naanyeamusa cnpunmy, daily scrum — wooenHutl
scrum, Sprint review — 02150 Cnpummy, Sprint
retrospective — pempocnekmuea cnpunmy. Haii-
MEHIIY I'pyIy CTaHOBJISITH TEPMiHH, 1110 MO3HA-
4aroTh poJii, AKUX HapaxoByemo 15/ 7,5%. Lle,
30Kpema: stakeholder — 3ayixasnena cmopoHa,
Product Owner — enacnux npooykmy, Scrum
Master — Scrum-maiicmep, development team —
KOMAaHOA po3poOHUKiE Ta 1H.

3a1iCHEHHS TEMaTUYHOI kiacudikamii
BHUMArae peTesIbHOTO OTIAHyBaHHS CEMaHTUYHOTO
3HAUeHHS TepMiHiB. SIKmo y rpym ponei
(development team, product owner, scrum master,
stakeholder) MpakTUYHO HE BUHUKAE CYMHIBIB
1010 TIEPEKIaay TEPMiHIB Ta iX BIIHECEHOCTI
710 TPYMH, a iXHE CEMAaHTHUYHE 3HAUCHHS CIIPUIi-
Ma€ThCs SIK JOAATKOBE IMOSICHEHHS 3MICTY POl

(HampUKIam, KOMAaHOa pPO3POOHUKIE CTBOPIOE
MPOAYKT, SCrum-matcmep BIANOBITAE 3a TPO-
uecu, a stakeholder mae iHTEpEC y MPOEKTL), TO
CEMaHTHYHUN 3MICT apTe(akTiB HE HACTUIBKU
oueBuaHui. Hanpukian, sprint backlog / 6exnoe
cnpunmy — 1€ TWIaH COPUHTY, product backlog /
Oek10e npooyKny — CIUCOK BUMOT JI0 TIPOAYKTY,
a burndown chart / Oiacpama 3eopsmnHs, sSKa
CITY)KUTh Ha TO3HAYCHHs Bi3yasi3alii mporpecy.
VY rpymi nofiit Ta IepeMOHI OCHOBHUM KpHUTe-
piEM € CeMaHTHKa TPUBAJIOCTI, SIKa PI3HUTHCS BiJ
15 xBunuH 11t daily scrum / wooennuil scrum
0 8 roauH, SKUX TOTpedye sprint planmng /
naanysanus cnpunmy. TpuBamicts sprint review /
027140 Ccnpunmy Ha OAHY TOAMHY KOpPOTIIa
Bl sprint retrospective / pempocnexmusu
cnpunmy, ska TpuBae 4 roguHu. CeMaHTHKY
TEXHIYHUX TEPMIiHIB BHU3Haudae cdepa 3acTocy-
BaHHs a00 eTan BUKOHaHHs MpoekTy. [Ipumipom
TEPMiH continuous integration / Oe3nepepsHa
iHmecpayiss  3aCTOCOBYIOTb Y  PO3pOOIISIHHI,
refactoring / pegpaxmopune CTOCY€TbCS €TaIly
BIOCKOHAJICHHS Ta TOKpallleHHs, a fechnical
debt / mexuiunuii 60ope — AKOCTI Koxy. MeTpuku
Ta BUMIPIOBaHHS 3MaJbOBYIOTh BIACHY CHCTEMY
BUMIpIB: Sfory points / 6aiu — OUIHIOIOTH CKJIaI-
HICTh 3aBlaHb, a burndown / 320psnHs — OIIHKA
3aJIMIIKY POOOTH.

3nificHeHa Kiacu(ikalis J03BOJISIE CHUCTe-
MaTU3yBaTH TEPMIHOJIOTIIO Scrum, a po3MOJILI
TEPMiHIB — BHUSBHUTH JIEKUIbKA BaXJIMBUX TEH-
JISHITIH Ta 0COOMMBOCTEH i1 TEPMIHOJOTIYHOTO
anapaty. UwucenbHe TMepeBaKaHHs TEXHIYHUX
TEpPMiHIB MIATBEPIKYE KOMIUIEKCHUN XapakTep
MeTonoiorii Scrum, y sKili TEXHIYHI aCHEKTH
Ta MPOLIECH 3aiMal0Th LIEHTPAIbHE Miclle, BOI-
HOYAC HAJAI04M 3HAYHOI Baru 0a30BUM KOHIIEI-
IisM, BUMIPIOBAHHIO pE3yNbTaTiB Ta OpraHiza-
[IHHUM TIUTaHHSIM. BapTo 3a3HaunTH, 1m0 6a30Bi
MOHSITTSA, JIapMa III0 HE MPEACTaBIICHI 3HAYHOO
KUIBKICTIO TEPMIHOOJAWHHMIIL Yy BHOIPIIl, Y KHHU3I
MOBTOPIOIOTHCS HanvacTime. [IparneHHs mero-
JoJIoTil Scrum 10 MPOCTOTH Ta €(PEeKTUBHOCTI
oprasizaiii poOOTH 3HAXOAUTH CBOE MIiATBEp-
JOKEHHS Yy JIOBOJI Majiii KiIbKOCTI TEpMiHiB
y Irpynax mnojii Ta posei.

Knacugiayiro mepminie 3a cmpyxmyporo
MPOBEJICHO BiJIMOBIAHO IO TEOPETUIHO OOTPYH-
TOBAHOTO MiX0y. /[0 mpocTuX TepMiHiB 3apaxo-
BaHO Ti, K1 CKJIaJJalOThCS 3 OJTHOTO CJIOBA 3 a(ik-
camu abo 06e3 HuX (AK-oT: link, interconnection).
CxJIaIHUMU € TEPMIHH, K1 CKIaAAI0THCS OHAK-
MEHIIIE 3 JIBOX CJiB (HANpUKIAI, user- friendly
Ta computer-aided design). Ckinani TepMiHH
Ta TEPMIHOJOTIYHI CIOBOCIONYYCHHs 00°€x-
HAHO B OJIHY KaTEropil0, OCKUIBKH PI3HUI MiXK



Cepis epmaHicTMKa Ta MiXKKYNbTYpPHa KOMYHIKaLis

CKIaJHUMH TEepMiHAMHU Ta TepMiHonorquHMH
CIIOBOCIIOIYYCHHSAMH HEMA€ YiTKUX KPUTEpiiB
PO3MEKYBAHHS Mix HEMH. OKpeMo aHaIli3yeMO
TEPMIiHH, YTBOPEHI MUISIXOM MOETHAHHS MEPIINX
JITep YU CKJIa/1B KOMIIOHEHTIB CKJIaJIHOTO Tep-
mina abo Tepminocnonyku (Jaleniauskiene
& Cicelyte, 2011: 122-123). VYcraHoBieHO,
0 HAWMOMIMPEHIITUMH € CKJIagHI TepPMiHU
taTepMiHocnonykH (108 omuHUIb, SIKi CKIIAAAI0Th
54% BuOipku), cepen akux: product backlog,
sprint review, technical excellence; burndown
chart; planning poker, daily scrum; pair
programming; Lean UX; definition of done,
Scrum of Scrums; value stream mapping,; daily
stand-up,  top-to-bottom  estimation,  self-
organizing team, cross-functional team; software
development practice, empirical process control,
sprint planning meeting, practice of estimating
task, principles of agile software development;
Ckpam Ckpamie, cmamym npoexny; 0OMedHCeHHs
8 uaci; OOpONCHA Kapma NPOOYKMY; 3NUMMSL
HOB020 KOOy, CKIAAOAHHA OOPOICHbOI Kapmu,
VIPAGNIHHA 3a 2HYYKOI0 MemoOono2iel, besne-
PepBHULL KOHBEEP PO320PMAHHIA  (DYHKYIOHATLY,
MEeXHIKU OYIHIOBAHHS 2HYUKOI MemOOON02Il; YUK
be3nepepsrHo20 360pOMHO20 38 A3KY; (PpeumM80pK
PO3DOOKU  NpPOSPAMHO20 3abe3neueHHs, noe-
manuuil npoyec po3pooKu NpocpamHo20 3a0es-
neyeHHs, YNPAaeiiHHA nopmaenem 3a HY4KOw
MemoO0on02Iie, NOCMINIHA KOMAHOA OJis1 UNYCKY
HOB020 (PYHKYIOHAILY, WBUOKICMb KOMAHOU, SIKA
NpAYioe 3a SHyHKOI MemoOono2icio Ta iH.

3a HUMHU CITIAYIOTh OI[HOKOMHOHGHTHI (63 onu-
Huti abo 31,5%), 3okpema taki: budget, delivery,
epic, feature, impediment, increment, iteration,
kanban, merging, methodology, production,
refactoring, release, scope, scrum, solution,
sprint, timeboxing, velocity, vision, 6an, enik,
imepayis, kanbaH, Ni03a80aHHs, CKPaM, CHPUHM,
XPOHONO2ISA, YUK Ta iH.

Pemra IIPUIIAJIAE Ha abpeBiartypu
(29 omunune, T00TO 14,5%), MpUKIATAME SKUX
€: behavior-driven development (BDD), extreme
programming (XP), feature-driven development
(FDD), minimum viable product (MVP), scaled
Agile framework (SAFe), test-driven development
(TDD), xeposana nosedinkoro pozpooka (BDD),
excmpemanvie npoepamyeanns (XP), pospobka
uepes mecmyganus (TDD), minimansuo sorcumm-
e30amuuti eupio (MXKB) T1a iH.

Oco0smBocTi mepekJiaay TepMiHiB 3i cepu
Scrum. Onuparourch Ha pesynbTaTH aHaIi3y CIo-
co0iB TiepeKIIaay TepMIHOJIOTIT Y KHU31 «Scrum.
Hapurch poOutH BABIYI OUTBIIE 32 MEHIIIAN Yac)
MO’KHA CKJIACTH ITOCITOBHUIM OIS M1AXO0IIB 10
nepeaBaHHsl YKPaiHCHKOIO MOBOIO aHTJIIHCHKOT

TEPMIHOJIOTIi 31 CEpH MNPOEKTHO-KOMAHIHOTO
MCHE/DKMCHTY Ta MPOLTIOCTPYBATH iX Ha MpaK-
THYHOMY Matepiani. Hacammepen BinsHagaemo
MOCJITOBHICTh Ta Y3TO/PKEHICTh TEPMIiHOJIOTl
Yy BCbOMY TEKCT1 YKPaiHCHKOTO TMepeKIiay KHHTH,
o 3acBiguye cuctreMani miaxin S. Jlebenenka
JI0 TIEPeKJIaly aHTITIHChKOT TEPMIHOJIOTI.

[Ipoanami3zyBaBImu  nepexiad  mepmiHie
V KOJICHIU memamuyHill epyni, BABHAYAEMO, SK1
Ccroco0u TMepeKsaay TMepeBakarTh y KOXKHIH
3 HUX. TpaHCKOAyBaHHS BUSBHIOCS OCHOBHHM
Ccroco0oM Jisl IepeKiiaay TepMiHiB, 1o € 6azo-
BUMH NOHATTIMU (Hanpukian, Scrum — Ckpam),
apredaxramu (sprint backlog — bexnoe cnpunmy)
Ta JUIs TEXHIYHUX TePMIiHIB (refactoring — peghax-
mopune). KanbKyBaHHs 31€01THIII0T0 BUKOPUCTO-
BYETHCS y TIEPEKJIaAl HA3B MOJIA Ta IEPEMOHII
(sprint planning — naanyseanns cnpunmy, sprint
review — 02110 cnpunmy, sprint retrospective —
pempocneKkmuea CHpuHmy), g OIUCY METPHUK
(story points — 6anu icmopii) 1 iponeciB (pair
programming — napxe npozpamyearis). Kaib-
KyBaHHS Ta TPAHCKOAYBaHHSI 4YacTO IMOE€IHY-
I0OTBCS y TIepeKJafi TEepPMiHIB, SIKI OIMUCYIOTh
podni (Scrum Master — Scrum-maticmep) Ta opra-
HizamiitHi MomeHtu (Agile Transformation —
Agile-mpancghopmayis).

AHaniz cnoco0iB nepekﬂady mepmiHonozii
Scrum 3a kpumepiem ii cmpyKkmypHux ocoonu-
6ocmeti, BUSBUB TE€BHI 30DKHOCTI Ta pPO30iXkK-
HOCTI B MiAXoJax 10 iX mepexnamy. 3arajibHHUi
anamiz 200 TepMiHIB MOKa3aB, IO y MepeKIaii
BUKOPUCTOBYIOTHCSI I’SITh OCHOBHHX CITOCOOIB:
kanpkyBaHHS (31%), TpanckomyBanHus (22,5%),
afgantuBHe TpaHckomyBaHHS (20%), omucoBwHii
nepexnan (14%) Ta BHUKOpUCTAaHHS HasBHOIO
BignoBimanka (12,5%). OmHak, po3momin Iux
CHOCO0IB PI3HUTHCS 3JIEKHO BiJl CTPYKTYPHOTO
TUITYy TEPMiHAa.

Posmounimo 31 cminmpHUX puc. Ilepexnana-
LKW aHaJIi3 TATBEPKYE, IO TPAHCKOTYBaHHS
Ta KaJbKyBaHHS € TEPEBAKHUMHU Croco0amu
NepeKyiagy OJHOKOMIIOHEHTHUX 1 CKJIaJIeHUX
TEpMIiHiB, III0 3yMOBJICHO NParHeHHsIM 30epertu
OajaHc MK MIDKHapOJHOKO CTaHJapTH3AIli€l0
TEPMIHOJIOT1] Ta HAMAraHHSIMH aJIaNTyBATH ii JIJIs
YKpaiHCBKOI'O YUTaua.

[Ipore BuXimHa CTpyKTypHa OyaoBa aHTIIH-
CbKOI TEpMIHOJIOTII 3YMOBIIOE Psii PO301LKHO-
creil. be3nepedHo, Mo OJHE CJIOBO OJHOKOMIIO-
HEHTHOTO T€PMiHa KOHTPACTYE 13 0araTociiBHOIO
CTPYKTYpPOIO CKJIaJCHHX TEPMIiHIB Ta TEPMiHO-
CIONYK, 1 31 CKOpOYCHUMHU (OpMaMK TEPMiHiB-
a6peB1aTyp I1i BiAMIHHOCTI 3yMOBIIOIOTE Pi3Hi
TEHJICHIII Ta YaCTOTHICTh CIOCO0IB MEepeKIamy.
3rigHOo 3 pe3yibTaTaMu aHali3y, JUisl OIHOKOM-
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MOHEHTHUX TEPMIHIB TEPEBAKHUM CIIOCOOOM
NepeKyIazy € TPAHCKOIYBaHHS, SKE CTAHOBUTH
42% BumankiB (Hanpwkman, Sprint — cnpunm).
Ile miaTBepKye TEHIEHIIO A0 IHTEpHAIllOHA-
Ji3auii TepMIHOIOTIT IPOEKTHOTO MEHEIKMEHTY.
28% OTHOKOMIIOHEHTHHX TEpMIHIB TepeKa-
JICHO 3a JOTOMOIOI0 KallbKyBaHHS (meeting —
3ycmpiu), 18% —MaroTh €KB1BaJICHTHUI MTEpeKIIa
(team — komanoa), a 12% — onucoBHii nepekan
(impediment — nepewxooa pooomu). Ilonpu Te,
[0 OAHOKOMIIOHEHTHI TEpMiHU MOXYTh 30e-
piratu CBOIO CTPYKTypy y mnepexiaai (sprint —
cnpunm), BOHH YacTO HAOyBarOTh JIBOKOMIIO-
HEHTHOI (impediment — nepewxooa pobomu) abo
HaBiTh 0AraTOKOMIIOHEHTHOI (grooming — ymou-
HeHHsl 8UMO2 NpoOdyKmy) CTPYKTypH B yKpaiH-
cpkoMy BinTBOpeHHi. Lle 3ymoBieHe moTpebdoro
TOYHO MepeIaTH 3HAYeHHsI TepMiHa Ta BpaxyBaTH
crieni(iky yKpaiHChKOi MOBH.

Boanouac motpeba cTpyKTypHOi amamTtaiii
HE BTpauae aKTyaJbHOCTI i y mepekiajai CKia-
JICHUX TEPMIHIB 1 TEPMIHOCIIONIYK, SIKUM IpUTa-
MaHHa ckJaaHima Oymosa. [lopyy i3 Bunaakamu
«YUCTOTO» KanmbKyBaHHS (Product Owner —
Bnacuux npodykmy, sprint planning — nnamy-
8aHMA CHpUHMY, pair programming — napHe
npocpamyeanHs TOWIO) Ta TPAHCKOAYBAaHHS
(Scrum — Ckpam, refactoring — pegaxmopune
mow0), Kl € MePEeBAKHUMH CIIOCO0aMHU Tepe-
KJIay JUIsl CKJIQJICHUX TEPMIHIB, 3yCTPI4aEMO iX
koMmbOinyBaHHS (Scrum Team — Cxkpam-komaroa,
Agile Transformation — Agile-mpancghopmayis,
Cross-functional Team — Kpoc-gyukyionanvra
KOMAHOA TOIIIO).

VY mepeknaal CKIaJ€HUX TEPMIHIB TaKOXK
BAXXJIUBO BPAXOBYBATH CEMAHMUYHI 36 SI3KU
MK IXHIMH KOMIIOHEHTaMH Ta CHHTAaKCHYHY
pOJb KOXHOTO 3 KOMIIOHEHTIB. Hampukiarn,
y TepMiHi Agile Portfolio Management BaxJmBo
BCTAHOBHUTH 3B 30K MIXK OCOOJMBUM THIIOM
(Agile) wmenemxmenty (Management), SKui
crpsiMoBaHuW Ha Portfolio, M0 pe3ynbTyeThCS
y TepeKiai TepMiHa ynpaseiinHs nopmgenem
3a eHyuKow memodonoziero abo Agile-ynpas-
JiHHA nopmghenem, a He 3aIIPONIOHOBAHUMHU Bapi-
QHTAMM MAUIMHHOTO IEPEKIay, Cepel SAKHX
Ha3BIMO Xo4da O Taki: eHyuKe ynpasninHs nopm-
gonio, weuoke ynpaeuinms nopmeenem npo-
EKMi6 UH cHYUKe YAPAGIiHHA Nopmeenem 3amos-
JleHb. [HIMIMY TIPUKITaJaMy BIAJIOTO BPaxyBaHHS
CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHUX 3B’S3KIB Yy Iepe-
KIaji € software development practice — npax-
muka pospoOKU NpoOSPaAMHO20 3a0e3neyeHHs,
software development framework — ¢hpetimeopk
PO3DOOKU npocpamHo20 3abe3nedenHs, top-to-
bottom estimation — oyinka 36epxy enu3. OHaK,

3 OISy YKpaiHCBKOI TEPMIHOMOTIi, TYT BapTo
3aCTOCYBAaTH KOMIIOHEHTH PO3pPOONAHHA Ta OYi-
HIOBAHHSL.

[lepexmnagatoun CKJIQOHUM TEpMIH YU Tep-
MIHOCTIONYKY, CIIJl BpaxoBYBaTH, B SKOMY
KOHTEKCTI BXKHTO TEPMiH, OCKIIBKH BiJ HHOTO
3aJIeKNTh BUOIp BapiaHTy nepekiany. Maerscs
PO KOHTEKCTyaJIbHY aJanTalliio, Ky MpoLIio-
CTPYEMO 3a JOMOMOTOI0 KiTHKOX MapanelbHuX
nepeknanis: Agile Coaching — Agile-xoyuune abo
KOY4UHe 3 2HYYKUX Memooonozii, Agile Metrics —
Agile-mpancgopmayis  abo  mpancpopmayis
opeaHizayii 6 my, AKA GUKOPUCMOBYE 2CHYYKI
memoodonoeii; Agile Release Train — nocmitina
KOMAHOA 075l 8UNYCKY HO8020 (IyHKYioHAamy abo
Agile-nomse eunycky.

AHani3 TepMiHiB-aOpeBiaTyp, BUOKPEMIIEHUX
B OKpEMUH CTPYKTYPHHUH THII, TOKa3ye€, 10 BOHU
BHMArarpTh CIEHIaIbHOTO MIXOAY Y TepeKaii.
VY anamizoBaHOMY TBopi nepeKaiay 311e0171b-
mioro 30epirae opnrlHaany, aHIIICKY, abpe-
BiaTypy Ta MOJa€ MOBHUN MeEpeKsa] TepMiHa,
KoM BXWBae ii Bnepiie. HaBegemo mpuxiiagm:
MVP (minimansho sdcumme30amuuti. npooykm,),
TDD (po3pobxa uepez mecmyeanus), XP (exc-
mpemanvie npoepamysanis), CI / CD (besne-
pepsHa inmezpayis / be3nepepena 00CmasKa).
VY mocapii HaBomsATHCST 00MIBI hopmu. IIpore
HaBITh 31 30€peXEeHHSIM OpHUTriHaJbHOI alOpeBi-
aTypu, NEepeKsa] TepMiHAa MOXKE CYNpPOBOKY-
BaTHCS aJanTali€lo WOro CTPYKTypu 10 HOPM
yKpaincbkoi MoBH (FDD methodology — memo-
donocis FDD). A ocbh y nepeknazi Tepmina Lean
UX, ne UX 3amimae CIOBOCHOJYYEHHS user
experience, 6a4UMO TOBHE 3HUKHEHHs aOpeBia-
TYpH, a caM TepMiH MEPEeKIATAEThCS K NOKpa-
wenutl xopucmysayvkuil odocegio. llepexian 3a
JIOTIOMOTO0 YKpaiHChKUX a0peBiaTyp 3ycTpida-
eTbest piako: Minimum Viable Product (MVP) —
MiHimaneHo scummezoamuul eupio (MKB), PO
(Product Owner) — BII (6nracnux npooykmy), SM
(Scrum Master) — CM (Cxpam-maticmep).

IpakTnuni pexomenaamii. Buknanene
JAIIO0 B OCHOBY HHM3KM pEKOMEHAAIIM ISt
MepeKyiaay Creniaai3oBaHuX TEKCTIB 1 BY3b-
KOTaTy3€BOi TEPMIHOJIOTiI, 30KkpeMa y cdepi
MPOEKTHO-KOMAH/HOTO MEHEDKMEHTY Scrum.
Obuparoun crioci6 nepexiany HacaMIepen CIiz
OpIEHTYBAaTHCA HA METy IEpeKiajgy i morpedu
LITbOBOI ay/IUTOPII, SIK IBOTO BUMArae (yHKIIi-
OHaJIbHA Teopis mepexnany Skopos. Ympomosx
YChOTO TEPEKIIJy BAXIUBO TOTPHUMYBATHUCS
MPUHITUITY CUCTEMHOCTI Ta TEPMIHOJIOTIYHOL
Y3rOKEHOCTI, OCATTH SIKUX MOXKHA MUIIXOM
pPO3pOOISTHHS W TMOCTIHHOTO OHOBIICHHS BIAC-
HOTO IJI0capist YM TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u JaHMX.



Cepis epmaHicTMKa Ta MiXKKYNbTYpPHa KOMYHIKaLis

IlepeBary cmiag HagaBaTH yCTaJCHMM YKpaiH-
CBKHUM BIiJIMTOBIJHUKAM, OCKUIBKH II€ CIIPOIIYE
PO3YMIHHS YATAYA.

Jlo amanramii aHIIOMOBHOT TEPMIiHOJIOTIT
YKPaTHCHKOIO MOBOIO HEOOX1JTHO 3aCTOCOBYBATH
KOMIUIEKCHUHM TIIX1d, SIKUA BPaxoBY€ JIHTBI-
CTUYHI Ta TparMaTU4Hi acmeKTH TIepeKIIay,
30KpeMa CTPYKTypy TEpMiHIB Ta iX CEMaHTHUKY.
CxutazieHi TepMiHU MEPEBaKHO MEPETalOThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 KallbKyBaHHS Ta TPaHCKOAYBaHHS,
BOJHOYAC MOXKJIMBE YCKJIAJHEHHS 1XHBOI CTPYK-
TYPH, 3yMOBIJIEHE OCOOJMBOCTAMHU YKpATHCHKOT
MOBH. SIKIIO NpsAMHI NEepeKia] HEMOXJIMBUI
a00 HEIOIIIbHUMN, JOPEYHO CKOPUCTATHCS OIH-
COBHIM TIEPEKJIaJIOM 200 aIalTUBHUM TPAHCKOIY-
BaHHsM. [0 TepMmiHiB-abpeBiaTyp BapTO BKHUTH
MparMaTUYHUM MiIXi7; MaKCUMaJIBHO 30epiraTu
OpHUTIHAJILHY aHTMHCHKY (OpMY, Haar0uud KOH-
TEKCTyaJbHI po3’siCHEHHS ab0 MOBHE PO3MIUd-
PYBaHHS ITiJ{ YaC MEPUIOTO BKMBaHH:A. Baxinso
MiATPEMYBaTh GamaHC MiK 1HTepHau10Ham3a-
Li€I0 Ta aJ[aNTallielo TePMIHOMOrii, 36epiraroun
MDKHApPOJHY BITI3HABAHICTh KJIFOUOBUX MOHSTH
Scrum Ta 3abe3meuyroun iX oOpraHiuHy iHTe-
rpalio B YKpaiHCbKy MOBHY CHCTEMY. 3a MOX-
JIUBOCTI, PEKOMEHAYEMO IMepeKiajayaM KOH-
cynbTyBaTucs 3 (axiBigiMu chepu Scrum, 110
JOTIOMO)KE€ BHOpATH aKTyallbHI W 3p0O3yMiji BiJl-
MOBIAHHUKY 3 IPO(ECIHHOTO cepeioBHUIIIA.

BucHoBkmu. IIpoBenene JIOCITI IKCHHSI
CHUCTEMHO OOIPYHTOBY€, K SIKICHUH IepeKiaa
TEPMIHOJIOTi] TPOEKTHO-KOMAHJIHOTO MEHEXK-
MEHTy Scrum crpuse MiIBUIIEHHIO edek-
TUBHOCTI MDKHAPOJHOI JiJIOBOi KOMYHIKaIlil
Ta pocsruenHio Llineit cranoro po3sutky OOH.
Y KOHTEKCTI TpaHCOpMAIIHHUX TIPOIECIB,
30KpeMa B TOBOEHH N YKpaiHi, HaBYaHHS J1TOBIH
KOMYHIKaIlli Ta SKICHOMY IIepeKJaay Ccreria-
J1i30BaHOi TepMiHOMOrii HabyBae KPUTHYHOTO
3HAYCHHSI, OCKUIBKH CIIPHSE YCYHCHHIO MOBHHX
Oap’epiB 1 3MIITHEHHIO MI)KHAPOJHOTO MapTHEP-
ctBa. KoMIUIEKCHUN  CEeMaHTHKO-TIEpeKIIaaa-
npkuid aHami3 200 aHmIidCEKUX TepMiHIB Scrum
Ta IXHIX YKpaiHCBKUX BIJIOBIJHHKIB, IpOBe-
JCHUH Ha MaTepianxi mapaieIbHOro KOpITycY,
MIITBEPAUB TEHJICHIIIO /10 IHTEepHAIllOHATi3aIil
TEPMIHOJIOT1I MPOEKTHOTO MEHEIKMEHTY. Tep-
MIHM CHCTEMAaTH30BaHl 3a BICbMOMa TeMaTH4y-
HUMU TPyNaMu: HaWOIIbIIy YaCTKy CTaHOBIISTH
TexHiuHi (22,5%), 3a SIKUMU WAYTh TEPMIHH, 11O
OIHUCYIOTh MPOLECH Ta NPAKTHKH (17,5%). pu
1IbOMY 0a30Bi MOHSTTA, SKi CTAHOBISATH TUIBKH
12,5% Bubipku, 3ycTpivaroThCs y KHU31 Haifuac-
time. Llelt po3momin miaTBepmKye, mo Scrum
dhopmye 30amaHCOBaHUI CIOBHUK, HEOOXITHHI
JUISL THYYKOTO YTPABIIHHS IPOEKTAMH.

AHani3 METO/IIB MepeKyaay MmoKa3aB JOMiHY-
BAHHS TPAHCKOLYBaHHs (mns 0a30BUX TOHSATH,
apredakTiB, TEXHIYHUX TeleHlB) Ta KaJbKy-
BaHHS (JUIS MOJIH, TPOIECIB, METPHK), 3 MOXK-
JUBUM 3aCTOCYBAaHHSIM KOMOIHOBaHUX ITiIXOJIB.
[Tepexnan OAHOKOMIOHEHTHUX Ta CKJIAJIEHUX
TEPMiHIB YacTO CYNPOBOKYETHCS 3MIHOIO
(MepeBaXHO YCKIQTHEHHSAM) IXHBOI CTPYKTypH
B YKpaiHChKiii MoBi. Jlms TepMiHiB abpesiatyp
PEKOMEHI0BAaHO nparMaTUYHU miaxia: 36epe-
JKEHHS Ml)KHapOIIHO BU3HAHUX (OPM 13 KOHTEK-
CTYaJbHUMH PO3’ ICHCHHSIMH.

[TpakTu4He 3HAYCHHS MOCIIJKCHHS BU3HA-
YarOTh PO3POOIICHI pEKOMEHIAITI1 JIJIsl TOKPAIIICHHS
AKOCTI TepeKnany Scrum-marepiaiiB. OKkpemMux
JOCIIIJDKeHb  ToTpeOye  JIIHTBOIUIAKTUYHUI
ACITICKT, HAITUICHUH Ha PO3POOJISTHHS METOIUIHUX
PEKOMEH/IAIIIN /T HAaBYaHHS A1TOBOT aHTITIMCHKOT
MOBH Ta MEpeKIaay TepMiHoorii Scrum.
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